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Chers membres, 
Avant de parler de notre activité du mois de mars, permettez-moi de 

dire deux mots de notre dernière rencontre de février. Il est plaisant de 
constater qu’il n’y a pas uniquement les “soirées bouffes” qui regroupent les 
plus grandes foules. Nous étions en effet une bonne cinquantaine à braver la 
neige et le froid pour venir écouter Mme Rouard nous parler de 
l’interprétation des rêves dans les contes de fées, sur le campus de 
l’université, qui plus est. Grâce à une publicité effective, menée de main de 
maître par Paul Barrette, et une implication de nombreux académiques et 
étudiants, nous avons intéressé un large public, qui s’est ensuite délecté avec 
les crêpes de nos uniques, et je le déplore, mais fantastiques chefs crêpiers 
Deedee et Gloria. J’invite les anciens et nouveaux visages présents à 
continuer à nous être fidèles tout en appréciant nos valeurs d’entraide à 
l’avenir.  

Notre réunion de ce mois-ci, qui devait à l’origine, être consacrée à 
une exposition photos est reportée ultérieurement. Elle est remplacée par la 
présentation du film canadien La grande sŽduction…. Rendez-vous donc le 
Vendredi 23 mars à 19 heures à Pellissippi State!   Entrée gratuite. 
 

Before talking about our activity for the month of March, allow me 
to say a few words about our last meeting in February.  It is nice to see that 
it is not only the food parties that get large crowds.  There were in fact 
around 50 of us who braved the snow and the cold to listen to Mme Rouard 
who talked to us about the interpretation of dreams in fairy tales, on the UT 
campus.  Thanks to the effective publicity led by the master Paul Barrette, 
many academics and students were present as we attracted a large public, 
which later enjoyed the crepes from our fantastic crêpe-chefs Deedee and 
Gloria.  I invite all of the old and new faces that were present to continue to 
be faithful to us and to appreciate the value of our organization in the future.   

Our meeting for this month, originally scheduled as a photo show, 
has been postponed. Instead, we will see a Canadian film La grande 
sŽduction….a 2004 comedy, in French with English subtitles…So let’s 
meet on Friday March 23 at 7 pm at Pellissippi State!    Free admission.   
         

Conseil dÕAdminist r at ion 



 
 
 
 

Page 2                                                           Le coq Knoxvillien 
 
 UNE NOUVELLE TRƒSORIéRE 
 
Notre trésorière actuelle Leah Berry a décidé de 
prendre un peu de recul avec son poste, pour se 
consacrer pleinement à son bébé qui vient de 
naître. Félicitations Leah, et merci pour tout le 
travail administratif effectué au sein de notre 
organisation. Même si tes occupations ne t’ont 
pas toujours permis d’être avec nous ces derniers 
temps, nous apprécions ton support et ton 
implication. 
Leah est remplacée par Malgorzata Rydygier, 
d’origine polonaise, à qui j’ai posé quelques 
questions afin de vous la présenter. 
 
Laurent:                                  Qui est Małgorzata? 
Małgorzata: Je viens de Łódź, une ville au centre 
de la Pologne. Je suis née parce que mon frère 
voulait avoir une sœur. Il a choisi mon nom et il 
m’a enseigné les choses utiles de la vie, comme la 
boxe, par exemple. Alors, si quelqu’un a des 
griefs contre moi, c’est seulement mon frère qui 
en est le responsable. 
 
L:                           Pourquoi aimes-tu le français?  
M: À vrai dire, parce que je suis une linguiste par 
mon premier métier; j’aime tous les langues et 
pas uniquement le français. J’apprécie plusieurs 
choses françaises  comme le mode de vie, le 
cinéma, les chansons, les parfums, la cuisine,  
toutes les choses qui forment cette culture si 
spécifique et très agréable. 
 
L :       Pourquoi as-tu décidé de rejoindre notre 
bureau?  
M : Je pense qu’il est important de participer dans 
les activités qui unissent les hommes. Il est aussi 
important pour moi d’aider les gens que je trouve 
sympathiques. 
 

 
 

 

 

A NEW TREASURER 

 

 

Our current treasurer Leah Berry has decided to 
take a little time off from her post in order to 
dedicate herself fully to her newborn baby. 
Congratulations Leah, and thanks for all of the 
effective administrative work at the heart of our 
organization.  Even if your obligations did not 
always allow you to be amongst us recently, we 
appreciate your support and your involvement. 

Leah is being replaced by Malgorzata Rydygier, of 
Polish origin, to whom we have posed several 
questions to introduce you to her. 

Laurent:           Who is Malgorzata?                                       
Malgorzata:  I am from Łódź, a city in the center 
of Poland.  I was born because my brother wanted 
to have a sister.  He chose my name and he taught 
me useful things in life, like boxing, for example.  
Well, if someone has problems with me, it is my 
brother’s fault. 

L:                Why do you like French?                                      
M: To be honest, because I am a Linguist by trade, 
I like all languages and not just French.  I 
appreciate several French things like the lifestyle, 
movies, songs, perfumes, cooking, all of the things 
which are part of this specific and very pleasant 
culture. 

L:    Why did you decide to join our Board?              
M: I think that it is important to participate in 
activities which unite people.  It is also important 
for me to help people that I find nice. 
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POLI TI QUE 

La candidate du parti socialiste a dévoilé son 
“Pacte”, c’est à dire son programme pour la 
candidature à l’élection présidentielle prochaine. 
En voici un extrait, ainsi que quelques réactions, 
issus du journal France-Amérique du 17 février 
2007.  

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

POLITICS 
 
The candidate of the socialist party has 
unveiled her “pact,” that is to say her platform 
for her candidacy in the next presidential 
election.  Here is an extract, as well as a few 
reactions, issued from the February 17 2007 
edition of the France-Amérique newspaper. 
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LE MUSƒE ET LE CONCOURS CHOPIN 
Łódź est situé dans la région de 

Mazowsze en Pologne, à une heure de voiture de 
Żelazowa Wola, le lieu de naissance de Frédéric 
Chopin.  Mes chers parents, profondément 
inquiétés par mon éducation , m'ont fréquemment 
menée aux concerts donnés le dimanche dans la 
maison de naissance de Chopin. Maintenant cette 
maison loge le musée Chopin. C'est un petit 
manoir classique polonais avec des murs blancs, 
un toit de bardeaux et un porche soutenu sur deux 
colonnes,  entouré par un parc qui a été planté 
avec des arbres et des buissons apportés de toute 
de Pologne, et avec peu d'ameublement (les 
meubles originaux étaient tombés proie au pillage 
allemand pendant la 2eme guerre mondiale). Ce 
lieu donne un sens de sérénité, de beauté et 
presque de sentiment transcendantal.  C’est là 
que ma compréhension de l'interprétation de la 
musique de Chopin a eu lieu. 

 
Le Concours International Frédéric 

Chopin a lieu à Varsovie tous les 5 ans. Il est un 
des plus vieux, des plus prestigieux et des plus 
renommés événements du monde musical. 
Depuis 1927 il attire de grands pianistes, “la 
crème de la crème”. Le nombre de pays 
représentés aux concours était de 35 en 2005 lors 
de la 15eme édition (il y avait 257 pianistes). 
L'année 1995 était une année française.  Philippe 
Giusiano a reçu le deuxième prix! Cependant, 
dans cette édition le premier prix n'a pas été 
attribué ! 

Philippe Giusiano est né le 8 janvier 1973 
à Marseille.  Il a commencé le piano à l’âge de 
cinq ans.  Très doué, il se produit maintenant 
dans les grandes salles de concerts, parmi 
lesquelles le Carnegie Hall de New York et la 
Scala de Milan, et il donne des concerts dans le 
monde entier. Quand on écoute ses 
interprétations il est clair que la musique est la 
grande, ou peut-être la seule passion de sa vie. Si 
vous voulez découvrir et apprécier sa musique, 
écoutez ses enregistrements- “Chopin-24 études-
24 préludes”, vous y découvrirez un 
perfectionnement musical technique mais aussi 
une richesse des émotions dans chaque morceau.  

 
 

THE CHOPIN MUSEUM AND CONTEST 
Łódź, my home town, is situated in the 

Mazowsze region of Poland, one hour drive from 
Żelazowa Wola, the birthplace of Frederick 
Chopin.  My dear parents cared deeply about my 
proper education and frequently took me to the 
concerts given on Sundays in the house in which 
Chopin was born and which now houses the 
Chopin Museum. It is a small classical Polish 
manor house with a raised shingle roof and a 
porch supported on two columns, with the walls 
painted in white.  Surrounded by the park that 
was planted with trees and bushes from all over 
Poland, with few modest furnishings (the 
original ones fell prey to German looting during 
WWII), it gives the sense of serenity, beauty and 
almost transcendental feeling.  It must have been 
there that my understanding of what “proper” 
Chopin’s music interpretation should be like was 
shaped.   

The International Frederick Chopin Piano 
Competition takes place in Warsaw every 5 
years. It is one of the oldest, most prestigious 
and renowned events in the world.  Since 1927 it 
attracts great pianists, truly crème de la crème of 
the piano world.  The number of countries 
represented at the competitions were 35 in 2005 
during the last XV edition.  It is obviously 
interesting to Alliance Française members how 
the French pianists have been doing so far.  
Well, the year 1995 was a French year.  Philippe 
Giusiano was awarded the second prize!  
However, during that XIII edition of the 
Competition no first prize was awarded! 

Philippe Giusiano was born on January 8, 
1973 in Marseilles. He began the piano study at 
the age of five.  Being very talented, he now 
performs in the large concert halls like Carnegie 
Hall of New York and La Scala of Milan, and he 
gives concerts all around the world. When you 
listen to his interpretations it becomes clear that 
music is the biggest or perhaps the only passion 
of his life.  If you want to discover and 
appreciate his deep and sensual play, listen to his 
recordings- “Chopin-24 studies-24 preludes”. He 
perfectly traverses the technical difficulty and 
the emotional richness of each piece.  
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Prochaine rŽunion 
Ce sera le vendredi 23 mars ˆ 19 heures 

 dans lÕAuditorium du Goins Building de 
PELLISSIPPI STATE COMMUNITY 
COLLEGE  (Harding Valley Road Exit of 
Pellissippi Parkway) 

Projection du film canadien (2004): 
LA GRANDE SƒDUCTION 
En  fran•ais, sous-ti tres anglais 

 
Naissance 
Leah Berry a donné naissance à une petite fille, 
Orly Savannah qui se porte à merveille. 
Félicitations à toute la famille Berry! 
 
TournŽe consulaire ˆ Nashville 
Le Consul Général de France organise une visite 
à Nahville le 26 mars 2007. A cette occasion, 
Mme Nathalie Ferré recevra les Français qui 
souhaitent faire certaines démarches 
administratives. N’oubliez pas, le lundi 26 mars 
de 13 H. à 16 H. à l’Alliance Française de 
Nashville (Glen Echo Bldg, 2000 Glen Echo 
Road, suite 109, Nashville, TN 37215). 
Les entretiens auront lieu sur rendez-vous 
uniquement. 
 Courriel Yvonne.robert@diplomatie.gouv.fr ou 
info@consulfrance-atlanta.org 
Notez aussi que le bureau de vote le plus proche 
lors du scrutin présidentiel est celui d’Atlanta. 
Seule la procuration de vote, reçue devant un 
agent consulaire, sera admise. 
 
Francophonie 
Dans le cadre de la journée de la francophonie 
qui aura lieu le 20 Mars 2007, veuillez 
redécouvrir, transmettre et lire régulièrement 
«Paris France Culture de l’Excellence » 
http://www.pfce.eu 
Au programme : haute couture, le mimosa, le 
stylo bic, Paris à travers les siècles, etc. 
 
 
 
 
 
 
 

Next Meeting 
    will be on Fr iday, March 23 at 7:00 pm 
in the Goins Building Auditorium of 
PELLISSIPPI   STATE   COMMUNITY 
COLLEGE  (Harding Valley Road Exit of 
Pellissippi Parkway) 
 We will see the 2004 Canadian film 

LA GRANDE SƒDUCTION 
In French with English subti tl es 

 
Bir th 
Leah Berry is now the mother of a little girl,  
Orly Savannah who is doing vey well. 
Congratulations to the entire Berry famiy! 
 
Consulate Tour  at Nashville 
The General Consulate of France is organizing 
a Nashville visit on March 26, 2007.  On this 
occasion, Mme Nathalie Ferré will welcome 
French people who wish to conduct certain 
administrative functions.  Don’t forget, March 
26 from 1 P.M. to 4 P.M. at the Alliance 
Française of Nashville (Glen Echo Bldg, 2000 
Glen Echo Road, suite 109, Nashville, TN 
37215).  The interviews will take place by 
appointment only. 
Email Yvonne.robert@diplomatie.gouv.fr or 
info@consulfrance-atlanta.org 
Also note that the closest voting station for the 
presidential election is the one in Atlanta.  
Only voting conducted before a consular agent 
will be accepted. 
 
Francophonie 
 In the scope of the official celebration of 
Francophonie which will take place on March 
20, 2007, please rediscover, transmit and read 
regularly “Paris France Culture de 
l’Excellence”    http://www.pfce.eu 
On the program: high fashion, mimosa, the bic 
ballpoint pen,  Paris through the centuries, etc. 
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